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SCHREIBEN [VON BEAT JAKOB I . ZURLAUBEN AN DEN SAV. AMBASSADOREN

BENOIT II CIZE, BARON DE GRESY]

"Ji'ay receus le Pacquet de votre Excellence en L' estât , Corme elle voit Co-

opert [ couvert ] vous priant de me le Renvoyer et me dire s ’il a esté pressé

de la sorte ne Voyant aucun signe de Vos armes Comme aux autres lettres il

se peut facilement affricher par de l ’eau qu ’on met proche de la lettre , et

ainsy on le peut ouvrir et par apres refermer mais point sans gaster les

armes , il falloit cacheter avec de la Cire d 'espagne Corme la mienne , Je

prie V. E. de m'en avyser aussy le Copert de la mienne pour Voir si elle n ’a

pas esté ouvertes . " Die Angelegenheit beunruhige ihn um so mehr , als

ihm doch sein , [des Ambassadoren ] , Paket erst heute morgen um
9 Uhr ausgehändigt worden sei . Damit nicht genug , habe er es
erst nocTTreklamieren müssen . Die Leute aber , in deren Händen es
sich zuvor befunden , seien alles andere denn vertrauenswürdig.
Vorliegende Anfrage gehe ihm deshalb per Express zu , weil er
möglichst bald in den Besitz seiner Antwort kommen möchte.
Die Tatsache , dass ihm der Herzog [Karl Emanuel II . ] geschrieben
habe , erfülle ihn mit Freude und Dankbarkeit . "Je ne manqueray de le
recognoistre avec . . . submission et respect , et respondre a la première Com¬

mode occasion sous cachet Volante . ..

pour l ’affaire de la Compagnie [ Stocker ] " werde sich [Hptm . Franz Fried¬

rich ] Stocker kaum dazu bereit erklären , die Hälfe derselben an
seinen Sohn [Beat Kaspar Zurlauben ] abzutreten . Dies könnte wohl
bloss durch ein Machtwort des Herzogs selber veranlasst werden . ^



1) Text unvollständig

Konzept , in franz . Sprache
AH 38 , 115 V


	[Seite]
	[Seite]

